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СЕМАНТИЧНІ ІННОВАЦІЇ В СУЧАСНІЙ АНГЛІЙСЬКІЙ МОВІ

Мова перебуває в постійному русі, змінюється в просторі й часі, водночас зберігаючи 
ознаки своєї стабільності та цілісності. Вона є не тільки однією із форм духовної культури 
народу або основний засіб спілкування, але й результатом довгого історичного розвитку 
певного суспільства. Тим самим нею забезпечується виконання комунікативних ролей, 
реалізація певних властивих їй функцій, зв’язок між різними поколіннями та збереження 
багатовікової пам’яті народу. Слід зазначити, що багатоаспектний зв’язок мови та суспільства 
безумовно впливає на співвідношення динаміки та зупинок у такій поліфункціональній мовній 
системі, яку ми маємо [1, с.

Cемантичні зрушення є мовним засобом концептуалізації і закріплення у когнітивній 
системі уявлень і знань, що є соціально значущими для культурно мовного колективу, і це 
дозволяє зараховувати семантичні зрушення до когнітивних інструментів

А. Малявін зауважує, що процес концептуалізації соціокультурних пріоритетів 
відбувається на базі запасу знань і уявлень, що вже існують у когнітивному просторі 
колективу. він стверджує, що семантичні зрушення, таким чином, виступають моделлю 
похідного значення: в результаті когнітивної обробки значення, що вже є засвоєним і 
впорядкованим (вихідне значення), відбувається концептуалізація нового значення (значення 
семантичного деривата)

Динаміку зміни семантики слів досліджували такі вітчизняні і зарубіжні науковці, як
Л. Булаховський, К. Дах, Н. Іщенко, Д. Крістал, А. Левицький, В. Лопатін, Я. МакКензі, 
П. Ньюмарк, О. Потебня, В. Русанівський, В. Телія, О. Єрмакова, А. Ятовт та ін. Варто 
відзначити праці, що присвячені вивченню додаткових значень уже наявних слів в англійській 
мові та функціонуванню неологізмів у е дискурсі та інтернет дискурсі: Л. МакДональд 

, Ф. Хардіні, Е. Сетія, У. Моні (

В. Гладка у своїх дослідженнях розглядала питання фіксації неологізмів у мові на 
базі онлайн словників англійської мови. Серед вітчизняних науковців питання семантичних 
інновацій розглядали А. Андрухович, В. Заботкіна, О. Галичкіна, I. Дьяченко, Ю. Дзюбіна, 
М. Карпенко, О. Стишов, Л. Чумак, Л. Щетиніна. Неологізми електронного та інтернет
дискурсу було досліджено у роботах Н. Бондаренко, А. Бєлової, Р. Махачашвілі, Т. Стасюка, 
О. Чирвоного та ін. Ю. Зацний розглядає способи творення неологізмів на основі вже 
зафіксованих неологізмів е простору [3, с. 55]. Він дає загальну оцінку нових електронних 
значень таких англійських лексем, як mouse, e

Семантичні зміни, як й інші види еволюції мови, є безперервними, поступовими і 
універсальними і рідко відбуваються раптово. У зв'язку з невизначеністю в процесах 
семантичних змін минулого, зараз практично неможливо передбачити, яким чином ці процеси 
будуть відбуватися в майбутньому. Цей процес може бути мотивований або внутрішньо, під 
впливом змін самої мови, або зовні, під впливом контактів з іншими мовами. Семантичні 
неологізми, поповнюючи спектр існуючих значень, дають уявлення про зрушення в 
осмисленні дійсності, найбільш активні асоціації, оцінку носіями мови тих чи інших явищ.
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Harmer: “Role plays simulate the real world …
–

have to speak and act from their new character’s point of view” 

–

· –
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